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Ementa: Competência comunicativa em nível pré-intermediário. Habilidades de compreensão e produção oral 
e escrita. Expressão oral. Gramática em contextos comunicativos. Ampliação do vocabulário contextualizado. 
Estratégias comunicativas e de aprendizagem. Aspectos linguístico-culturais dos países de língua espanhola. 
Temas complementares, atuais e emergentes, e tendências na área.  

 

Objetivo Geral: Estudar a língua espanhola em nível pré-intermediário desde uma perspectiva discursiva, 
contemplando aspectos lingüísticos e sócio-culturais. 

Objetivos Específicos:  

 Desenvolver as competências léxica, gramatical, fonética, ortográfica e funcional em nível pré-
intermediário. 

 Desenvolver as habilidades de compreensão oral e escrita e produção oral e escrita em nível pré-
intermediário.  

 Estudar a língua espanhola enquanto elemento cultural do mundo hispânico. 
 

 

Metodologia: As aulas se organizam em torno a atividades que propiciem e potencializem o desenvolvimento e 
integração das habilidades linguísticas dos alunos, a interação entre os mesmos e a negociação contínua de 
sentidos e formas relativa ao conteúdo programado. Como material didático se utilizará a bibliografia 
recomendada, Internet, vídeos e imprensa que permita aos alunos fomentar sua autonomia. 

 

Avaliação: Serão realizadas três avaliações: Duas escritas (8,0/10,0) e uma oral (10,0/10,0), além da avaliação 
contínua através da participação em trabalhos escritos e apresentações orais durante a apresentação dos 
conteúdos (2,0/10,0), a qual complementará a nota das avaliações escritas. 

 

Conteúdo:  

 Competência lexical: dias da semana, partes do dia, atividades cotidianas, organização de atividades em um 
contexto de trabalho, conversas em restaurantes, alimentos, cores e materiais, apresentações de trabalho 
que envolvam relatórios e gráficos, características profissionais, comunicação intercultural, viagens, estudos 
universitários. 

 Competência gramatical: Presente do indicativo de verbos regulares e irregulares (com caráter de revisão), 
marcadores temporais, pronomes de objeto direto, o verbo “llevar”, Pretérito Perfeito, Pretérito Indefinido, 
marcadores temporais, conectores, Pretérito imperfeito, orações de relativo, Imperativo. 

 Competência comunicativa: falar de ações habituais, expressar frequência, expressar obrigação, expressar 
conselhos, expressar opiniões, preferências, falar sobre hábitos alimentícios, falar de ações concomitantes 
ao momento em que se fala, fazer planos para o futuro, comparar, descrever coisas e pessoas, expressar 
hipóteses, falar de acontecimentos passados, estabelecer prioridades, falar de questões relacionadas aos 



resultados de uma empresa, pedir e solicitar coisas, falar de futuro, expressar urgência, comunicar-se em 
um hotel, restaurante, ambiente de trabalho, relacionar temporalmente acontecimentos passados, 
descrever ações passadas, valorar experiências, falar de características de uma pessoa. 

 Competência sócio-cultural: expressões de uso cotidiano, gestos, interjeições, comunicação na universidade 
e na empresa, demonstrar interesse em apresentações, comportamentos relacionados ao ambiente de 
trabalho, relações comerciais, diferenças culturais entre o Brasil e os países de língua espanhola, questões 
de meio ambiente nos países de língua espanhola.  
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